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1. 中国語の表記については、カッコ内に意味が書かれているので中国語の文を省略することも考えたのですが、あまりにも多いので、((省略))だらけでは著者にも失礼ですし、見苦しいので中国語の発音を仮名表記で入れました。
　仮名表記の対象としたものは、簡体字・繁体字で書かれている語、ピンインのルビが振られている、日本語としてはものなどです。
一部、カッコ内に日本語の音読みを入れたものも有ります。漢字として読めるので、点訳者挿入符は使いませんでした。

2. 中国語のピンイン調べ・切れつづきの確認には、コピペに便利なので以下のサイトを使用しました。
　Weblo日中・中日辞典　http://cjjc.weblio.jp/

上記にないものは、以下の辞書を使用しました。
　『現代漢日辞海』　『中日大辞典』　『クラウン中日辞典』　など

3. 下の一覧で、先にカタカナ表記がある個所は、原本のルビです。
中国語の文章を原音表記する際、原本のルビを基本にし、以下の辞書を参考にしました。どちらかを優先ということでは無く、発音に近いなと思えるほうを採りました。
　
　(1) 『中日大辞典』（大修館）「中国語ピンインーカタカナ対照表」
(２) 『クラウン中日辞典』(三省堂)

ピンインと仮名の対照表は、エクセルデータをご参照ください。
カタカナ表記はされていますが、声調の関係でそのまま採用するとおかしなことになるので、長音を入れたものも有ります。納得のできないものも多々ありますが、点字では表現しきれず妥協したものもあります。

p11
水餃　すうぇいじゃお　shui3jiao3　（すいぎょー）（参照：p16・上、水）

我  支持  我  女兒  的  提議 
Wo3  zhīchí  wo3  nü3er  de  tíyì
うぉー　じーちー　うぉー　にゅーある　だ　てぃいー

p12
天原 てぃえんゆえん　Tian1yuan2　
舅舅 　jiu4jiu4 　　じうじう　（三省堂：ちう）
※　日本語としてあまりなじみのないような語は、中国語読みにしました。

鄭 老師　Zheng4 lao3shi1　じょん　らおしー　（てい　ろーし）　
※　上記のように、ピンインを振ってある語は中国語読みにしました。

p13
嘉玲　じゃーりん（p13）　jia1ling2　　かれい

p13・下
因為　妳　一直　笑　咪咪
yīnwèi  nǐ  yīzhí  xiào  mīmī
いんうぇい　にー　いーじー　しゃお　みーみー

p14・上
多くの辞書が、「タイペイ 【台北】 ⇒ たいほく（台北）」と「たいほく」を優先させていますが、主人公の生い立ち等を考慮して「たいぺい」にしました。

不要 太 累 　bu2yao4 （bùyào）　　ぶーやお　たい　れい
妳　一定 　nǐ　yīdìng　　にー　いーでぃん

你好　Nǐ hǎo   にーはお
謝謝　xiè・xie  しえしえ
再見　zàijiàn   ざいじえん　
加油　jiā//yóu　じゃーよう　

p14・下
応該　我　的　女児
yīnggāi  wo3  de  nü3er
いんがい　うぉ―　だ　にゅーある

没　有　那様　的　男朋友
Mei2  you3  nàyàng  de  nán péng you 
めい　よう　なーやん　だ　なんぽんよう

真的　没　有　嗎　
zhēn・de　mei2  you3  ma
じぇんだ　　めい　　よう　ま？

p15・下
美女  měinǚ  めいにゅー

哪里　哪里、還　需要　努力 
nǎ・li　 nǎ・li　 hái  xūyào  nǔlì
なーり　なーり、　はい　しゅいやお　ぬーりー　

我　姓　龍、叫　龍　舜哉　
Wo3  xìng  lóng， jiào  lóng  shùn zāi 
うぉー　しん　ろん、　じゃお　ろん　しゅんざい　（りゅー　しゅんや）　

p16
再見　zàijiàn   ざいじえん　

我　的　母语　是
 Wo3  de  mu3yu3  shi4
うぉー　だ　むーいー　しー　　（三省堂：む、小：むぅ）

にち-ご【日語】（中国・韓国などで）日本語のこと　（『大辞林』）

班长  bānzhǎng　　ばんじゃん

松村　そんつぅん　sōngcūn　そんつうん

同学　tóngxué  とんしゅえ　
※　日本語に「どうがく」という語はありますが、他所に「同級生」もありますので、「とんしゅえ」にしました。

老城  隍庙 lao3cheng2  huang2 miào 　 （ろうじょうこうびょう）
らおちょん　　ほあんみゃお
双喜　shuāngxǐ　　しゅあんしー
剪紙　jiǎnzhǐ　　じえんじー　

这 　都　 是 　婚礼 　的 　东西、
Zhe4  dou1  shi4   hūnlǐ  de  dōngxi 
[bookmark: _GoBack]じゃー　どう　 しー　 ふんりー　だ　 どんし

对  你们  来  说  还　早
duì　 nǐ・men　　lai2  shuo1  hai2  zao3 
どぅい　　にーめん　らい　しゅお　はい　ざお　

P17
你们 是 日本人？　nǐ・men　shi4  rì běn rén
にーめん　しー　りべんれん

是 什么 意思  shi4  shen2me  yì・si 
しー　しぇんま　いーす

太 棒 了，你 都 听得懂  说  的  话！
tài  bàng  le,  ni3  dou1  tīng ・de dǒng  shuo1  de  hua4
たい　ばん　ら、　にー　どう　てぃんだどん　しゅお　だ　ほあ　
（听得懂：「得」は補語。「中国語の組み立て」p15）

喂？　wèi　　うぇい　

玲玲 ？  是　 媽媽　 ling2ling2   shi4　　māma
りんりん？　しー　まーま

妳 今天 怎麽樣？　Ni3  jīntiān  zěn・meyàng
にー　じんてぃえん　ぜんまやん　

對不起，我 不 是 玲玲
Dui4buqi,  wo3  bu2  shi4  ling2ling2
どぅいぶちー、うぉー　ぶー　しー　りんりん
應該 我 的 女兒
yīnggāi  wo3  de  nü3er 
いんがい　うぉ―　だ　にゅーある

沒 有 那樣 的 男朋友
Mei2  you3  nàyàng  de  nán péng you 
めい　よう　なーやん　だ　なんぽんよう

再 說 一 次
Zai4  shuo1  yi2  ci4
ざい　しゅお　いー　つー　

p18・上
他  一直  都  在  想  妳
Ta1  yīzhí  dou1  zai4  xiang3  ni3
たー　いーじー　どう　ざい　しゃん　　にー　

還  沒 回來　　　Hai2  mei2  hui4lai2
はい　　めい　　ほいらい　

布袋戯 (ほていぎ)
外灘　がいたん　（日本大百科全書）
黄浦江　こうほこう／ホワンプーチヤン（日本大百科全書）
東方明珠電視塔 とうほう　めいじゅ　でんしとう (コトバンク)
蘇州河　そしゅうが  スーチョウホー（日本大百科全書）

我   爸爸  是  台湾人？ 　wǒ  bàba　tái wānren2 
うぉー　　ばーば　しー　たいわんれん

氣死 了　 qì sǐ　le　 ちーすー　ら　　（氣死：動詞）

P19・下
媽媽？ 是 我
Ma1ma  shi4  wo3 
まーま　しー　うぉー　

實在  很  討厭！　shízài  hěn  tǎoyàn
しーざい　へん　たおいえん　

那個 中國人 跟 我 這樣 說。
nà・ge （または nèi・ge） Zhōngguórén  gēn  wo3  zhèyàng  shuo1
ねいが　じょんぐおれん　　げん　うぉー　　じゃーやん　　しゅお
（口語なので、「ねいが」　にしました）

台湾人？　tái wānren2 
たいわんれん

按 你 的 说法，我 也 得 说 自个儿 是 上海人
àn　ni3  de  shuō・fa,  wo3  ye3  děi   shuo1  zìgěr  shi4  Shànghǎiren2
あん　にー　だ　しゅおふぁー　うぉー　いえ　でい　しゅお　ずーがーる　しー　しゃんはいれん
（得：ここでは助動詞）

p20 
还是  hái・shi  はいし　
陈老师 Chen2  lǎoshī  ちぇん　らおしー　 

田中 是 中国人， 还是 日本人？
Tián zhōng  shi4   Zhōngguórén   hái・shi  rì běn rén
てぃえんじょん　しー　じょんぐおれん、　はいし　りべんれん

他 不 是 中国人　ta1  bu2  shi4   Zhōngguórén
たー　ぶー　しー　じょんぐおれん　

你 是 中国人　还是 日本人？
ni3  shi4   Zhōngguórén　hái・shi  rì běn rén
にー　しー　じょんぐおれん、はいし　りべんれん

我 是 日本人。 不 是 中国人。
Wo3  shi4  ri4ben3ren2.  bu2  shi4   Zhōngguórén
うぉー　しー　りべんれん。　ぶー　　しー　じょんぐおれん　

外国人　wai4guo2ren2  わいぐおれん
美国人　měi guó rén　　めいぐおれん
韩国人　hán guó rén　　はんぐおれん
法国人　Fǎguó rén　　ふぁーぐおれん

互相　学習　hùxiāng　 xuéxí　　ふーしゃん　しゅえしー

我 的 妈妈 是 台湾人 
Wo3  de  mā・ma  shi4  tái wānren2
うぉー　だ　まーま　しー　たいわんれん

我 的 妈妈 是 台湾 的 人 
うぉー　だ　まーま　しー　たいわん　だ　れん

P21・上　
原来　如此　yuánlái　 rúcǐ　　ゆあんらい　るーつー

我  觉得  你  的  普通话  是  所有  人中  说得  最  棒  的 
Wo3  jué・de  ni3  de  pǔtōnghuà  shi4   suǒyǒu  rénzhōng  shuōde  zuì  bàng  de
うぉー　じゅえだ　にー　だ　ぷーとんほあ　　しー　すおよう 　れんじょん　　しゅおだ　ずい　ばん　だ
（觉得：１語の動詞）
（说得：「得」は補語。）

同胞 　tong2bao1 　とんばお

你　是　我们 的　同胞！
Ni3  shi4  wo3men  de  tong2bao1 
にー　しー　うぉーめん　　だ　　とんばお
那、你　怎么  普通话 只有  这 种 程度 
Na4, ni3 zen3me  pǔtōnghuà   zhǐyǒu　zhe4  zhong3 chéngdù 
な、　にー　ぜんま　ぷーとんほあ　じーよう　じゃー　じょん　ちょんどぅ？　

P21・下
你　的　爸爸　和　妈妈 、　哪　一　位　是　日本人？
Ni3 de  ba4ba  he2  ma1ma、　na4  yi2  wei4  shi4  rì běn rén  
にー　だ　ばーば　ふう　まーま、　なー　いー　うぇい　しー　りべんれん？

和：he2 ふう　はぁー？

不  是　　bú  shì  ぶー　　しー　

p22・上
舅舅   jiùjiu　　　じうじう
舅母　　jiùmu　　じうむー　
阿姨　　āyí　　　あーいー　

p22・下
起床　　qi3chuang2  ちーちゅあん
豆漿　dou4jiang1 　どうじゃん
油条　yóutiáo　  ようてぃあお　（広辞苑：ゆ‐じょう【油条】）
星期　五　xīngqī　 wǔ 　しんちー　うー
走　吧　　zǒu　 ba 　　ぞう　　ば
同学们　　tóngxuémen　　 とんしゅえめん

高兴 极了  终于 吃到 上海蟹
Gāoxìng　 jíle　 zhōngyú　 chīdao4　　Shànghǎi xiè
がおしん　じーら　じょんいー　ちーだお　しゃんはいしえ　

完全 同意  wánquán　 tóngyì
わんちゅえん　とんいー
肚子  饿 了   dùzi  e4 le  どぅず　おー　ら

你　怎么 普通话  只有  这  种  程度？	
ni3  zen3me  pǔtōnghuà  zhǐyǒu　zhe4  zhong3  chéngdù
にー　ぜんま　ぷーとんほあ　じーよう　じゃー　じょん　ちょんどぅ？　

p23・上
餐厅　can1ting1  つぁんてぃん　
你 呢  ni2  ne  にー　な

ほとう【浦東】（広辞苑）

p24・下
為什么　去　中國？　来　台湾　比較　好！
wèishén·me  qu4 zhong1guo2？　 lai2 　Táiwān  bǐjiào hao3
うぇいしぇんま　ちゅい　じょんぐお？　らい　たいわん　びーじゃお　はお　
（小学館：wèi shénme）

黄浦江：こうほこう

東方紅，太陽　昇，Dōngfāng　 hóng,　 tàiyáng 　shēng,
どんふぁん　ほん　たいやん　しゃん

中國　出了　個　毛　澤東。
Zhōngguó  chūle  ge  Máo  Zédōng,
じょんぐお　ちゅーら　が　まお　ぜーどん  (ぜー?)
（出了：この「了」は動態助詞なので、前に続けます。「中国語の組み立て」p9　品詞一覧）

他　爲　人民　謀　幸福，
Tā  wèi  rénmín  móu  xìngfú,
たー　うぇい　れんみん　もう　しんふー

呼儿  咳呀　Hū'ěr-hai-yo,
ふーある　はいよお

他　是　人民　的　大救星。
Tā　 shì　 rénmín 　dà 　jiùxīng!
たー　しー　れんみん　だ　だー　じうしん
（「呼児咳呀」は特に意味のない掛け声、あるいは感嘆詞である。そのため発音が同一の「呼爾嗨喲」「呼爾咳呀」「呼児海約」等、別の字で表記されることも多い。）

p25・上
我　没　想到　能　在　这儿　碰見　你
Wo3  mei2  xiǎng//dào   neng2  zai4  zhe4er  pèngjiàn  ni3
うぉー　めい　しゃんだお　のん　　ざい　　じゃーる　ぽんじえん　にー

大珠　小珠　落　玉盤
da4zhu1　xiao3zhu1　luo4　yu4pan2　（大珠小珠 玉盤に落つ）
だーじゅー　しゃおじゅー　るお　いーぱん

P26
吃 饭 了 吗  chi1  fan4  le  ma  ちー　ふぁん　ら　ま

我  很  羡慕  你  的 男朋友   wo3  hen3  xiànmù  ni3  de  nán péng you 
うぉー　　へん　しえんむー　にー　だ　なんぽんよう

词汇　cíhuì  つーほい

p28・下
過了　下　个　紅緑灯　就　靠辺　停　車
Guo4le  xia4  ge  hónglǜdēng　jiu4　kao4bian1　ting1  che1 
ぐおら　しあ　が　ほんりゅーどん　じう　かおびえん　てぃん　ちゃー

油条　yóutiáo　ようてぃあお

p29・上
好，明天 见  hao3  míngtiān  jian4 
はお、みんてぃえん　じえん　
深 しんせん

姊夫　zǐfū （確認取れず）　 ずーふー
朱家角 　しゅうかかく　　（朱家角鎮：しゅかかく-ちん）
龍　舜哉　　lóng  shùn zāi 　ろん　しゅんざい　

P30
青年们  qīngniánmen  ちんにえんめん

谢谢  近藤  同学  Xie3xie  jìnténg  tóngxué　　（近藤：じんでん？）
しえしえ、じんでん　とんしゅえ　

非常 甜  fēicháng  tián  ふぇいちゃん　てぃえん　
是　吗?  shi4 ma  しー　ま
真的  zhēn・de  じぇんだ　（副詞）

祝  你  生日  快乐  zhu4  ni3  sheng1ri4  kuai4le4
じゅー　にー　しょんりー　くあいらー

p31・上
台胞証　tai1bao3zheng4 　たいばおじゃん
假造  jia3zao4  じゃーざお　 
【虹橋】コウキョウ　（漢和大）

p31・下
他　应该　是　台湾人、
Ta1  yīnggāi  shi4  tai2wan1ren2、
たー　いんがい　しー　たいわんれん、

因为　他　的　普通话　带着　很　强　南方　口音
yīnwèi　ta1  de　 pǔtōnghuà　 dàizhe  hěn  qiáng  nánfāng  kǒuyin
いんうぇい　たー　だ　ぷーとんほあ　だいじゃ　へん　ちあん　なんふぁん　こういん

我　的　孩子  才　三岁 。
wo3  de  háizi   cái　 san1suì。
うぉー　だ　はいず　つぁい　さんすい。

他 说得 普通话  比  这个  女孩  还  标准
Ta1  shuo1de  pǔtōnghuà  bi3  zheige   nǚhái  hai2  biāozhǔn 
たー　しゅおだ　ぷーとんほあ　びー　じぇいが　にゅーある はい　びゃおじゅん。
（说得：得は補語。）

你們　説　的　壊話　我　都　聴得憧　
Ni3men  shuo1  de  huai4hua4　wo3  dou1   tīngdedǒng
にーめん　しゅお  だ　ほあいほあ 　うぉー　どう　てぃんだどん

p32・上
陳老師　chén lǎoshī  ちぇん　らおしー

因為 這 是 我 第 一 次 開始 在 外国 生活、
Yīnwèi 　zhe4  shi4  wo3  dì  yi2  ci4  kāishǐ  zai4  wai4guo2  shēnghuó
いんうぇい　じゃー　しー　うぉー　でぃ　いー　つー　かいしー　ざい　わいぐお　しょんふお

所以 感到　特别　紧张。
Suǒyǐ　 gǎndào　 tèbié　 jǐnzhāng
すおいー　がんだお　たーびえ　じんじゃん　

现在　因为  有  好  朋友  的  照顾、
Xiànzài  wèi　you3 hao3 péngyou  de  zhàogù
しえんざい　いんうぇい　よう　はお　ぽんよう　だ　じゃおぐー、

并 不 感到  孤独。　bing4 bu gan3dao gūdú
びん　ぶー　がんだお　ぐーどぅ。

我　会　努力　学习　到　离开　那　天　为止
wo3 　hui4  nǔlì  xuéxí　dao4  líkāi  na4  tian1   wéizhǐ
うぉー　ほい　ぬーりー　しゅえしー　だお　りーかい　なー　てぃえん　うぇいじー

p32・下
天原　同学、你　対　赤池　同学　的　演讲　有　什么　感想？
Tian1yuan2  tóngxué  ni3  duì  chi2chi4  tóngxué  de yǎnjiǎng　you3 shen2me  gǎnxiǎng
てぃえんゆあえん　とんしゅえ、　にー　どぅい　ちーち　とんしゅえ　だ　いえんじゃん　よう　しぇんま　がんしゃん

p33・上
「我　也　参加了　赤池　的　生日会。
Wo3  ye3  cānjiāle  chi2chi4  de  shēngrihui4.
うぉー　いえ　つぁんじゃーら　ちーち　だ　しょんりーほい。

跟　大家　一起　为　他　祝福、　我　也　很  高兴
gen1  dàjiā　 yìqǐ  wei4  ta1  zhùfú,  wo3  ye3  hen3  gāoxìng
げん　だーじゃー　いーちー　うぇい　たー　じゅーふー、　うぉー　いえ　へん　がおしん

你 去过 台湾 吗
Ni3  qu4guo  tai2wan1  ma 
にー　ちゅいぐお　たいわん　ま

有， 我  出生  在 台湾！  You3,  wo3  chūshēng  zai4  tai2wan1
よう、 うぉー　ちゅーしょん　ざい　たいわん 

我 的 妈妈 是 台湾人。 
Wo3  de  mā・ma  shi4  tái wānren2
うぉー　だ　まーま　しー　たいわんれん

原来　如此、　yuánlái　 rúcǐ　　ゆあんらい　るーつー

你　说  的　普通话　带 　南方　口音
Ni3  shuo1  de　 pǔtōnghuà　 dài  nánfāng  kǒuyin
にー　しゅお　だ　ぷーとんほあ　だい　なんふぁん　こういん


P34・上
我 不 姓 岑、我 姓 陳　wo3 bu2 xing4 cen4、　wo3 xing4 chen2  
うぉー　ぶー　しん　つぇん、　うぉー　しん　ちぇん

岑：しん

P34・下
那么、你　怎么　普通話　只有　這　種　程度？	
Na4me,  ni3  zen3me  pu3tong1hua4  zhǐyǒu　zhe4  zhong3  chéngdù
なーま、　にー　ぜんま　ぷーとんほあ　じーよう　じゃー　じょん　ちょんどぅ？　

P35
笑容　常　在　笑口　常　开、　身体　健康　万事　如意！
xiàoróng　 cháng　zai4　 xiao4kou3 　chang2　kai1 、shēntǐ　 jiànkāng　 wànshì　 rúyì
しゃおろん　ちゃん　ざい　しゃおこう　ちゃん　かい、　しぇんてぃ　じえんかん　わんしー　るーいー！

笑口/常/开：顔にいつも笑いをたやさない。（『辞海』）
咲蓉：xiao4 rong2  しゃおろん

多桑 説、孩子 取名、還是 取 個 像 日本人 的 好 名字 吧。
Duo1sāng  shuo1， háizi  qǔmíng、　hái・shi 　qǔ　ge 　xiang4  ri4ben3ren2 de hao3 míngzi ba.
どぅおさん　しゅお、　はいず　ちゅいみん、　はいし　ちゅい　が　しゃん　りーべんれん　だ　はお　みんず　ば。

取名：動詞（『岩波中国語辞典』）。　　連語 (『現代漢日辞海』)

多桑　説　話　好像　日本人
Duo1sāng  shuo1 hua4  hǎoxiàng ri4ben3ren2
どぅお　さん　しゅお　ほあ、　はおしゃん　りーべんれん

笑容　常　在　笑口　常　开、
xiàoróng　 cháng　zai4　 xiao4kou3 　chang2　kai1 、
しゃおろん　ちゃん　ざい　しゃおこう　ちゃん　かい、

谢谢　爸爸。我　很　好。 别　担心！　琴子
Xièxie  bàba wǒ hěn hǎo。 Biè  dānxīn  qínzǐ 
しえしえ　ばーば。　うぉー　へん　はお。　びえ　だんしん　じんつ

禁止　喧哗　jìnzhǐ　xuānhuá   じんじー　しゅえんほあ　

P36
呉　嘉玲　うー　じゃーりん    Wu2　jia1ling2　（p13）　

爺爺　　yéye　　いえいえ

キールン 【基隆】
P38
爸爸 抱抱 　bà・ba  bào bào
ばーば　ばおばお

你 是 娃娃 吗？ Ni3  shi4  wá・wa  ma
にー　しー　わーわ　ま　

P39
我 的 妈妈 是 台湾人 　的。 
Wo3  de  mā・ma  shi4  tái wānren2  de
うぉー　だ　まーま　しー　たいわんれん  だ。

我   爸爸  是 台湾人 　wǒ   bàba　tái wānren2 
うぉー　ばーば 　しー 　たいわんれん

那么、你　怎么　普通话  只有　这  种  程度？	
Na4me,  ni3  zen3me  pǔtōnghuà   zhǐyǒu　 zhe4  zhong3  chéngdù
なーま、　にー　ぜんま　ぷーとんほあ　じーよう　じゃー　じょん　ちょんどぅ？　


P40・下
初始　投資　chū shǐ　 tóuzī   ちゅーしー　とうずー


ｐ41・上
邻居们 　使用 的 语言、
línjūmen   shǐyòng  de  yǔyán
りんじゅーめん　しーよん　だ　いーいえん、　

対　 我　 而 　言　 也 　是 　丈夫　 的 　母语。
duì  wo3  ér  yán  ye3  shi4  zhàngfū  de mǔyǔ.　（而言：『辞海』『中日大』なし）
どぅい　うぉー　ある　いえん　いえ　しー　じゃんふー　だ　むーいー。　

我　 的　 女儿　 能 　如此 　热心　 地 　学习、 
Wo3  de  nǚ’ér  neng2  rúcǐ  rèxīn  de  xuéxí
うぉー　だ　にゅーある　のん　るーつー　るあつー　だ　しゅえしー　
也  　让　 我  感到　 非常 　开心 
ye3  rang4  wo3  gǎndào  fēicháng  kāixīn
いえ　らん　うぉー　がんだお　ふぇいちゃん　かいしん　

P41・下
那么　 我们　 星期天 　去　 吧  
nà・me  wo3men 　 xīngqītiān 　 qu4   ba
なーま　うぉーめん　しんちーてぃえん　ちゅい　ば

沈　 shen2 　しぇん　
旗袍 　qípáo 　ちーぱお

P42・上
您 　　看起来 　　很 　　年轻
nin2  kan4qilai  hen3  niánqīng
にん　かんちらい　へん　にえんちん

你   的  肌肤  像 　  婴儿 　   般  　光滑  　纲嫩
ni3  de  jīfū　xiang4 yīng’ér  bān　guāng・huá　 gāngnen4
にー  だ　じーふー　しゃん　いんある　ばん　ぐあんほあ　がんねん

P43
そう‐けいれい【宋慶齢】
長  旗抱  cháng  qípáo  ちゃん ちーぱお

少女 　的　 风格　 shàonǚ  de  fēnggé 
しゃおにゅー　だ　ふぉんがー

？　哽麼 儂 等 一息　（ガンマ　ノン　ダン　イェシャ）
→ちょっと待ってよ～

P44
真 　让 　人 　羡慕　 zhēn  ràng  rén  xiànmù
じぇん　らん　れん　しえんむー

姐姐　jie3jie3  じえじえ

和 我 想得 一样  he2  wo3  xiang3de  yīyàng
ふう　うぉー　しゃんだ　いーやん

很　 適合　 妳　　hen3  shìhé　nǐ
へん　しーふう　にー　

美女们 　来 　了！ měinǚmen  lai2 le
めいにゅーめん　らい　ら！

了不起、　你　 没 　有　 睡过 　头　了　
liǎo・buqǐ、ni3  mei2  you3  shuì guo  tou2  le
りゃおぶちー、にー　めい　よう　しゅいぐお　とう　ら

当然　dāngrán　だんらん
 
我 找到 了 wo3 zhǎo dào  le
うぉー　じゃおだお　ら

『蓝莲花』　lán　lián huā  らん　りえんほあ　
丁丁　ding1ding1 でぃんでぃん　

P46・上
きっ‐けい【吉慶】（広辞苑）
福涛：漢籍中・中国の辞書にこの語なし。人名はあり。「福寿」の可能性大なるも、「福涛」の語が無いとは言い切れず。
國學大師：http://www.guoxuedashi.com/
北京大：http://ccl.pku.edu.cn/corpus.asp
『佩文韻府』：http://www.tanomura.com/research/peiwenyunfu/
涛：とう

谢谢  老板  Xie3xie  lǎobǎn  しえしえ　　らおばん

你们 普通话 说得  挺 好
Ni3men  pǔtōnghuà shuo1de tǐng hao3 
にーめん　ぷーとんほあ　しゅおだ　てぃん　はお

日本人  观光客里，　很  少  像  你们  普通话  说得  这么  好  的
Ribenren  guānguāngkèli 　hen3  shǎo xiàng  nǐmen  pǔtōnghuà  shuo1de  zhème hao3  de
りーべんれん　ぐあんぐあんくぁり、　へん　しゃお　しゃん　にーめん　ぷーとんほあ　しゅおだ　じゃーま　はお　だ

P47・上
假 日本人  jia3  Ribenren 　じゃー　りーべんれん　

你 说 什么　ni3 shuo1 shen2me  にー　しゅお　しぇんま

谢谢 老板。我们  三 个 都 是 很 认真 的 留学生
Xie3xie  lǎobǎn, san1  ge  dou1 shi4 hen3 rènzhēn  de liúxuéshēng
しえしえ　らおばん。　うぉーめん　さん　が　どう　しー　へん　れんじぇん　だ　りうしゅえしょん

好事 要 快 做　hàoshì　yao4  kuài  zuò
はおしー　やお　くあい　ずお

P48・上
如果 真 的 话，大概 要 花 幾 十萬
Rúguǒ　 zhēn　de  huà, dàgài yao4 huā  jǐ  shí wàn 
るーぐお　じぇん　だ　ほあ、　だーがい　やお　ほあ　じー　しーわん

好不容易 找到了 你们
hǎobùróngyì   zhǎo dàole   ni3men 
はおぶーろんいー　じゃおだおら　にーめん
(好不容易：副詞)

餐厅　 cāntīng　 つぁんてぃん

今天 我 请客　jīntiān　wo3 　qǐngkè
じんてぃえん　うぉー　ちんくぁ

好、承蒙　你　的　好意  hao3  chéngméng  ni3  de  hǎoyì
はお、 ちょんもん　にー　だ　はおいー　
菜单  càidān  つぁいだん
东坡肉 Dōng pō roù どんぽーろう
炒蚕豆  chao3tian3dou4　ちゃおてぃえんどう
白斩鸡　bai2zhan3ji1　ばいじゃんじー
玉米汤  yu4mi3tang1　いーみーたん

玉米湯、太好了。yu4mi3tang1 　tai4  hao3  le
いーみーたん、 たい　はお　ら

P49
 ニーハオ、ウォー・スー・ティエンユェンジンツ　
琴子：じんつ　？　qin2zi3　
（zi：他所のzi は、ずにしました。　zi　のみ清音にするのは？）
Huang2di4、　（コンマは２の点で１声とダブりますので、読点を省き2マスあけにしました。）

P49・下
中華　民国　Zhōnghuá Mínguó　　じょんほあ　みんぐお

再  一  次  zai4  yi2  ci4  ざい　　いー　　つー　

P50・
妳  是不是  肚子  饿 了 
Ni3  shi2bushi   dùzi  e4 le
にー　しーぶしー  どぅず　おー　ら
P51
加油  jiāyóu  じゃーよう　(p14)

P53・下
我　正　想　离开　wo3  zhèng  xiǎng lí:kāi
うぉー　じょん　しゃん　りーかい

这 些 是不是 日语 吗？　
Zhè　 xiē 　shi4  shì bu·shì　 Rìyǔ ma
じゃー　しえ　しーぶしー　りーいー　　ま
（「是不是」「吗」の両方？　でも、このままに）

你 是 日本人 吗？
Ni3  shi4  ri4ben3ren2  ma
にー　しー　りべんれん　ま？

留学生 ？liúxuéshēng  りうしゅえしょん
是 shi4  しー　

P54
等一下 deng3  yi2xia4  
ドン　いーしあ

p54・下
我  的  爸爸  是 日本人、 但是
Wo3  de ba4ba  shi4  ri4ben3ren2  dànshì
うぉー　だ　ばーば　しー　りーべんれん、　だんし-
　
P55
哎呀、 那 你 不 该 说 自己 是 日本人 吧
Āiyā， na4  ni3  bu2  gāi  shuo1  zìjǐ  shi4 ri4ben3ren2  ba
あいやー、　なー　にー　ぶー　がい　しゅお　ずじー　しー　りべんれん 　ば

我  的  二  分  之  一  不  是  日本人
wo3  de  er4  fen1  zhi1  yi1  bu2  shi4  ri4ben3ren2
うぉー　だ　ある　ふぇん　じー　いー　ぶー　　しー　りーべんれん

我 是 不 完全 的 日本人
Wo3  shi4  bu4  wánquán  de  rì běn rén
うぉー　しー　ぶー　わんちゅえん　だ　りーべんれん

我们 都 是 假 日本人 　　wo3men  dou1 shi4 jia3  rì běn rén
うぉーめん　　どう　しー　じゃ-　りーべんれん

词汇表（単語表）  cíhuì biǎo   つーほいびゃお
安静  an1jing4  あんじん
本子  ben3zi3 　べんず
衬衣 　chen4yi1　ちぇんいー
地图　 di4tu2  でぃとぅ

您  的  國語 説得 非常 好　呀
Nín　de  guóyǔ shuo1de  fēicháng  hao3 ya1
にん　だ　ぐおいー　しゅおだ　ふぇいちゃん　はお　や
不過、 還是 比不上 妈妈 是 台湾人 的  這  孩子
Búguò, hai2shi bǐbushàng　 ma1ma  shi4  tai2wan1ren2  de  zhe4  háizi
ぶーぐお、　はいし　びーぶしゃん　まーま　しー　たいわんれん　だ　じゃー　はいず

p56
你 怎么 普通话 只有 这 种 程度？
Ni3  zen3me  pǔtōnghuà  zhǐyǒu zhe4  zhong3 chéngdù 
　にー　ぜんま　ぷーとんほあ　じーよう　じゃー　じょん　ちょんどぅ？　

包  饺子  大会  bāo  jiǎo・zi  dàhuì   ばお　　じゃおず　だーほい　  

舌头 都 要　化 了  shé・tou  dou1  yao4  huà  le
しゃーとう　どう　やお　ほあ　ら　
范：はん

ガッザッツェーイッゲーチンサン
（後ろで中点入りになっていることから、ここは意図的に続けているようにも思えるので、一続きでも可？　１行に入りますし。）
ガッザッ（格只）：この
ツェー（菜）：料理
イッゲー（応該？）：
チンサン：明確

你们 现在 说 的 就是 上海话 吗？
Ni3men   xiànzài  shuo1  de  jiùshì  shànghǎihuà   ma 
にーめん　　しえんざい　しゅお　だ　じうしー　しゃんはいほあ　ま？
 
p57
天原、我们 这 些  水饺 你 觉得 好吃 吗？
Tian1yuan2、  wo3men  zhe4  xiē  shuǐjiǎo   ni3  jué・de  hǎochī  ma?
てぃえんゆえん、 うぉ－めん　じゃー　しえ　すうぇいじゃお　にー　じゅえだ　はおちー　ま

非常  好吃  fēicháng  hao3chi1  ふぇいちゃん　はおちー

P58
你  用  國語  再  說  一 次
Ni3  yong4  zai4  shuo1  yi2  ci4 
にー　　よん　　ぐおいー　　ざい　しゅお　いー　つー

P60・下
这 是 无可 争辩 的 真理 
zhe4  shi4   wúkě  zhēngbiàn  de  zhēnlǐ 
じゃー　しー　うーくぁ　　じょんびえん　だ　じぇんりー

你  的  父亲  是  中国人
Ni3  de  fù・qīn  shi4  Zhōngguórén
にー　　だ　　ふーちん　　しー　　じょんぐおれん
姐姐　　jie3jie3  じえじえ
姐夫　jiě・fu　　じえふ

起立  qǐlì  ちーりー　　（音読み：きりつ）
老师  好  lǎoshī  hǎo  　らおしー　はお　
同学们  好　tóngxué　　hǎo　　とんしゅえめん　　はお
请 坐  qǐng  zuò  ちん　ずお  

P62
今天  谁  讲话?  jīntiān  shéi  jiǎnghuà
じんてぃえん　しぇい　じゃんほあ　

请 开始  qǐng  kāishǐ  ちん　　かいしー　

我  的  中国语 wo3  de  Zhōngguó yu3
うぉー　だ　じょんぐおいー

対 我 来 説、日语 并 不 是 妈妈 的 语言
dui4  wo3  lai2  shuo1、Rìyǔ   bìng  bu2  shi4  mā・ma   de  yǔyán  
どぅい　うぉー　らい　しゅお、　りーいー　びん　ぶー　しー　まーま　だ　いーいえん

宁可 说 那 是 爸爸 的 语言。
nìngkě　shuo1  na4  ba4ba  de  bà・ba  de  yǔyán。
にんくぁ　しゅお　なー　しー　ばーば　だ　いーいえん。

所以 我 想 把 日语  叫做 父语。
suǒyǐ　 wo3   xiang3  ba3  Rìyǔ   jiàozuò  fù yǔ
すおいー　うぉー　しゃん　ばー　りーいー　じゃおずお　ふーいー。

我 不 会 母国语　wo3  bu2   hui4  mu3guo2yu3 
うぉー　ぶー　ほい　むーぐおいー

我 只　会　日语  wo3  zhǐ　huì　 ri4yu3
うぉー　じー　ほい　りーいー

但是 我 是 不 完全 的 日本人 
dànshì　wo3  shi4  bu4  wánquán  de  rì běn rén
だんしー　　うぉー　　しー　 ぶー　　わんちゅえん　　だ　　りーべんれん

P64
哭哭  咪咪　kū·ku　mīmī　 くーくー 　みーみー

不 哭 吧，玲玲。 （訳：好きなだけ泣きなさい。　？）
Bu4  kū  ba, ling2ling2.
ぶー　　くー　　ば、　りんりん。

無論 再 堅強 的 人、都 有 想 哭泣 的 時候 
wúlùn  zai4  jiānqiáng  de  ren2、  dou1  you3  xiang3  kūqì  de 　shí・hou
うーるん　ざい　じえんちゃん　だ　れん、　どう　よう　しゃん　くーちー　だ　しーほう　　　

國語　guo2yu3  ぐおいー
普通话  pǔtōnghuà　　ぷーとんほあ

奸雄　识　奸雄　　jiānxióng 　shí　 jiānxióng
じえんしょん　　しー　　じえんしょん

早安　zǎo’ān　　ざおあん

P65
再见  zàijiàn  ざいじえん  
奸雄　识　奸雄　　jiānxióng 　shí　 jiānxióng
じえんしょん　　しー　　じえんしょん

真 是 的　zhēn　　shi4  de  じぇん　しー　だ
虎丘 Hǔ qiū  ふーちう

P66・上
氣死 了　 qì sǐ　le　　 ちーすー　　ら　

这 是 无可 争辩 的 真理 
zhe4  shi4   wúkě  zhēngbiàn  de  zhēnlǐ 
じゃー　しー　うーくぁ　　じょんびえん　だ　じぇんりー

對 我 来 說、講 這 種 日語 最 自然！（对 我 来 说、讲 这 种 日语 最 自然！）
Dui4  wo3  lai2  shuo1、　jiǎng　 zhè　 zhǒng　 Rìyǔ　 zuì　 zìrán
どぅい　うぉー　らい　しゅお、　　じゃん　　じゃー　　じょん　りーいー　ずい　ずーらん　

P67
我  会  说  一点点  wo3  hui4  shuo1  yi1dian3dian3
うぉー　　ほい　しゅお　　いーでぃえんでぃえん

p68
不　错  bùcuò  ぶー　つお　

p69
有  道理  you3  dào・li3   よう　だおりー

因为  我们  都  是  假  日本人   
yīnwèi  wo3men  dou1  shi4  jia3  rì běn rén
いんうぇい　うぉーめん　どう　しー　じゃ-　　りーべんれん

P70
好  主意  hǎo  zhǔ・yi  　はお　ジューいー

P71
我们  都 是  不 完全 的 日本人  
Wo3men  dou1  shi4  bu4  wánquán　de   rì běn rén
うぉーめん　どう　しー　 ぶー　　わんちゅえん　だ　りーべんれん

咪咪、是  什麽  譲  妳  笑  咪咪？
Mi3mi3、shi4  shen2me  rang4  ni3  xiao4  mi3mi3   
みーみー、　しー　しぇんま　らん　にー　しゃお　みーみー
　
下
爸爸　唱　歌　ba4ba  chàng gē  ばーば　ちゃん　がー

唱　什麽？ chàng hénme  ちゃん　しぇんま

大象　dà xiàng　　だーしゃん　 da4xiang4

你　是　喜歡　爸爸　還是　媽媽？
Ni3  shi4  xǐhuan ba4ba hai2shi ma1ma
にー　しー　しーほあん　ばーば　はいし　まーま？

我　好像　比較　喜歡　爸爸！
Wo3  hǎoxiàng  bǐjiào xǐhuan  ba4ba
うぉー　はおしゃん　びーじゃお　しーほあん　ばーば

P72
爸爸　唱得　不對
ba4ba　 chàngde  bu2  dui4 
ばーば　ちゃんだ　ぶー　どぅい

可是，　咪咪　也　喜歡　爸爸　吧?
Kěshì、mi3mi3 ye xǐhuan  ba4ba ba
くぁしー、　みーみー　いえ　しーほあん　ばーば　ば

真正　的　日語  zhēnzhèng  de  ri4yu3
じぇんじょん　だ　りーいー

如果　妳　堅持　的　話，我　就　那樣　吧。
Ru2guo3   ni3  jiānchí  de  hua4 , wo3  jiu4  na4yang4  ba 
るーぐお　にー　じえんちー　だ　ほあ、うぉー　じう　なーやん　ば
　
早安　zǎo’ān  ざおあん
好吃　hǎochī　はおちー
謝謝　xiè・xie  しえしえ
大象　dà xiàng　だーしゃん　

p73
蘇州河　Sūzhōu　（そしゅうが）　（日本大百科全書）
旅社  lǚshè  りゅいしゃー
ほとう【浦東】（広辞苑）

P74
爸爸　唱　大象
ba4ba  chàng　dà xiàng　
   ばーば　ちゃん　だーしゃん　

咪咪、咪咪　　mīmī、　mīmī　　みーみー、みーみー

你　是　喜歡　爸爸　還是　媽媽？
Ni3  shi4  xǐhuan ba4ba hai2shi ma1ma
にー　しー　しーほあん　ばーば　はいし　まーま？

我　好像　比較　喜歡　爸爸！
Wo3  hǎoxiàng  bǐjiào xǐhuan  ba4ba
うぉー　はおしゃん　びーじゃお　しーほあん　ばーば


P75・下
请 坐  qǐng  zuò  ちん　ずお

対 我 来 説、日语 并 不 是 妈妈 的 语言
dui4  wo3  lai2  shuo1、Rìyǔ   bìng  bu2  shi4  mā・ma   de  yǔyán  
どぅい　うぉー　らい　しゅお、　りーいー　びん　ぶー　しー　まーま　だ　いーいえん

宁可 说 那 是 爸爸 的 语言。
nìngkě　shuo1  na4  ba4ba  de  bà・ba  de  yǔyán。
にんくぁ　しゅお　なー　しー　ばーば　だ　いーいえん。

所以 我 想 把 日语  叫做 父语。
suǒyǐ　 wo3   xiang3  ba3  Rìyǔ   jiàozuò  fù yǔ
すおいー　うぉー　しゃん　ばー　りーいー　じゃおずお　ふーいー。

P76・上
因为 我 在 日本 长大 的。
Yīnwèi　wo3  zai4  ri4ben3ren4  zhǎngdà de
いんうぇい　うぉー　ざい　りーべん　じゃんだー　だ

所以 我 对 父语 不 觉得 不安。
Suǒyǐ wo3  dui4　 fùyǔ  bu4　　juéde　 bù'ān 
すおいー　うぉー　どぅい　ふーいー　ぶー　じゅえだ　ぶーあん
但是 我 对 母语 没 有 自信，
Dànshì wǒ duì mǔyǔ mei2 you3 zìxìn
だんしー　うぉー　どぅい　むーいー　　めい　よう　ずーしん

以后 我 想 更 努力 学好  我　的 母语。
yǐhòu wo3  xiang3  geng4  nǔlì  xuéhǎo  wo3  de  mǔyǔ .
いーほう　うぉー　しゃん　げん　ぬーりー　しゅえはお　うぉー　だ　むーいー

我 理 误会 了 
wo3　 lǐ  wùhuì le
うぉー　　りー　うーほい　ら　　(理：　必要？)

根据 你 的 作文　 gēnjù　ni3 de 　zuòwén
げんじゅー　にー　だ　ずおうぇん

他 的 水平 比 我 高　ta1 de shuǐpíng   bi3  wo3  gao1
たー　だ　すうぇいぴん　びー　　うぉー　がお

他　研究　台湾　的　传统　的　木偶剧　叫　布袋戏
Ta1  yánjiū 　 tái wān   de　chuántǒng　de mù’ǒujù  jiao4　bù dàixì
たー　いえんじう　たいわん　だ　ちゅあんとん　だ　むーおうじゅー　じゃお　ぶーだいしー

所以 妳 父亲 会 说 普通话，
Suoyi  ni3  fù・qīn  hui4  shuo1 pǔtōnghuà
すおいー　にー　ふーちん　ほい　しゅお　ぷーとんほあ、　

实在 是 非常 优秀 啊　shízài　shi4  fēicháng 　yōuxiù  a (語気助詞なので、軽声)
しーざい　しー　ふぇいちゃん　ようしう　あ　

P77・上
我 误会 了  wo3 wùhuì le
うぉー　うーほい　ら

这 是 你 认真 写下 的。 Zhe4  shi4  ni3   rènzhēn  xiě//・xià 
じゃー　しー　にー　れんじぇん　しえしあ　だ

我 会 好好 反省  wo3 hui  hao3hao3  fǎnxǐng  
うぉー　ほい　はおはお　ふぁんしん

没 关系  mei2  guān・xì   めい　ぐあんしー

妳 是 位 优秀 的 学生。
Ni3  shi4  wei2  yōuxiù  de xue2sheng
にー　しー　うぇい　ようしう　だ　しゅえしょん。　

为了 提高 你 的 母语 能力，　
Wei4le  ti2gao1  ni3  de  mu3yu3  nénglì
うぇいら　てぃーがお　にー　だ　むーいー　のんりー、

我 会 努力 给予 你 适当 的 指导。
Wo3   hui4  nǔ//lì  jǐyǔ  ni3  shi4dang4  de  zhǐdǎo
うぉー　ほい　ぬーりー　じーいー　にー　しーだん　だ　じーだお

也 请 你 坚持 努力 到 最后。
Ye3  qing3  ni3  jiānchí  nu3li4  dao4  zuìhòu
いえ　ちん　にー　じえんちー　ぬーりー だお　ずいほう　

为了 提高 你 的 母语
wèi・le  tígāo  ni3  de  mu3yu3
うぇいら　てぃーがお　にー　だ　むーいー

谢谢 陈 老师。
しえしえ　ちぇん　らおしー。

我  的  中国语 wo3  de  Zhōngguó yu3
うぉー　だ　じょんぐおいー　

适当 的 指导　shi4dang4  de  zhǐdǎo
しーだん　だ　じーだお
为了 提高 你 的 母语
wèi・le  tígāo  ni3  de  mu3yu3
うぇいら　てぃーがお　にー　だ　むーいー

P78・下
為什麽 你 的 國語 這麽 像 大陸人。
Wei4shen2me ni3 de guo2yu3 zhe4me xiang4 　dàlùren2
うぇいしぇんま　にー　だ　ぐおいー　じゃーま　しゃん　だーるーれん

天原　說　的　國語　有點　像　大陸人。
てぃえんゆえん　しゅお　だ　ぐおいー　ようでぃえん　しゃん　だーるーれん

中国语   Zhōngguó yu3  じょんぐおいー
國語　guo2yu3  ぐおいー
普通话  pǔtōnghuà　　ぷーとんほあ

ｐ79
适当 的 指导　shi4dang4  de  zhǐdǎo
しーだん　だ　じーだお

ﾗｽﾀﾎﾟﾌﾟﾛｽ(Rastapopoulos)

P83
好 漂亮  hao3  piào・liang  はお　ぴゃおりゃん

み‐と・れる【見蕩れる・見惚れる】
み‐ほ・れる【見惚れる】

P84・上
已经 　达到了 　极限。　　　yǐ・jing  dádàole  jíxiàn
いーじん　だーだおら　じーしえん　

P84・下
我 相信 你 的 普通话 每天 都 有 会 所 进步 的。
Wo3   xiāngxìn  ni3  de  pǔtōnghuà  měi tiān  dou1  you3  hui4  suo3  jìnbù  de
うぉー　しゃんしん　にー　だ　ぷーとんほあ　めいてぃえん　どう　　よう　　ほい　すお　じんぶー　だ

P85・上
我 的 普通话 如何？ Wo3  de  pǔtōnghuà   rúhé 
うぉー　だ　ぷーとんほあ　るーふー　

比 起  口语，我 还是 较 擅长 书写 
Bi3  qi3  kǒuyǔ,  wo3  hai2shi4  jiao4  shàncháng  shūxiě 
びー　ちー　こういー、　うぉー　はいしー　じゃお　しゃんちゃん　しゅーしえ　

爸爸 的 水平 比 我 高。
ばーば　だ　すうぇいぴん　びー　うぉー　がお　

要 等 可爱 的 女儿  回来， 已经 等了 好久 了 
Yao4   děng   kě’ài  de  nǚ’ér  huílái,  yǐ・jing  děngle  hǎojiǔ  le
やお　どん　　くぁあい　だ　にゅーある　ほいらい、　いーじん　どんら　はおじう　ら　　

好 了， 我 懂。 不過 沒 關係 啦
Hao3  le,  wo3  dong3。 Bu2guo4  mei2   guānxì  la
はお　ら、　うぉー　どん。　ぶーぐお　めい　ぐあんしー　ら。

畢竟 也 不 是 第 一 次 坐 飛機 
bìjìng  ye3  bu2  shi4  dì  yī  cì (?)  zuò  fēijī 
びーじん　いえ　ぶー　しー　でぃー　いー　つー　ふぇいじー　

我们  的 一半 是  日本人
Wo3men  de  yībàn   shi4    ri4ben3ren2  
うぉーめん　　だ　いーばん　しー　りーべんれん


P86・上
欢迎   huan1ying2  ほあんいん　
椰奶  yen2nai3 　→ yē nǎi　　いえない
生日快乐 sheng1ri4  kuai4le4  しょんりー　くあいらー

大家 　一起 　唱 　吧 　 dàjiā  yīqǐ  chàng  ba
だーじゃー　いーちー　ちゃん　ば

谢谢  しえしえ

P87
同学们たち　？（まま）　tóngxuémen  とんしゅえめん 
鼓  gu3

P88・上
邱　qiū　 きゅー　（异体字：邺　丘　𠀜　𡊣　𨚑　𨚬　𨛆）

新 台湾 之 子 xin1　tái wān  zhi1  zǐ 
しん　たいわん　じー　ずー　

P89・上
我　 感覺 　我們 　不　 是 　第　 一　 次　 見面 
うぉー　がんじゅえ　うぉーめん　ぶー　しー　でぃー　いー　つー　じえんみえん

P89・下
我 　一直　 在　 等  妳 
Wo3  yīzhí zai4  deng3  ni3
うぉー　いーじー　ざい　どん　にー

P90・上
（誤） 欢饮 Huānyǐn  → （正）  欢迎 Huānyíng  
どちらもかな表記は　ほあんいん


欢迎　大家 来  高雄 找 我 
Huānyíng 　 dàjiā  lai2 　 gāoxióng 　 zhǎo wo3 
ほあんいん　だーじゃー　らい　がおしょん  じゃお　　うぉー

P91
龍舜哉  lóng  shùn zāi  ろん　しゅんざい

P93・下
已經 　在 　這裡　 住了 　三十　年 了。
yǐjing　zai4  zhèli  zhùle  sānshí  nián  le
いーじん　ざい　じゃーり　じゅーら　さんしー　にえん　ら。

現在 從 臺灣 回 日本 的 時候，
Xiànzài  cóng　 tai2wan1　 huí　  Rìběn  de  shíhou,
しえんざい　つぉん　たいわん　ほい　りーべん　だ　しーほう　

更 有 回　家 的 感受。
Gèng you3  huí　 jiā  de gǎnshòu.
げん　よう　ほい　じゃー　だ　がんしょう　

更　何況 ，媽媽　也 已經 不　在 　了
Geng4   hékuàng   ma1ma  ye3  yǐjing  bu2  zai4  le
げん　ふーくあん、　まーま　いえ　いーじん　ぶー　ざい  ら

如果　你　堅持　的　話，我　就　那樣　吧。
Ru2guo3  ni3  jiānchí  de  hua4 , wo3  jiu4　 na4yang4 　 ba 
るーぐお 　にー　 じえんちー　 だ　 ほあ、 うぉー　 じう 　なーやん　ば

別　這麽　說　吧 　bie2  zhe4me shuo1  ba
びえ　じゃーま　しゅお　ば

知道 了 吗   zhī・dao  le  ma 　　じーだお　ら　ま
拍得 好 嗎  pāide  hao3  ma　  ぱいだ　はお　ま
讚  zan4  ざん
全家福　quánjiāfú   	ちゅえんじゃーふー
image1.gif




